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hn ia komenco de grava jaro 

En la kornenco de ia kvina jaro de sia ekzisto, Bulgara 
Esperantisto povas noti ia p!ej gravan fakton en la historio 
de la bulgara Esperanto movado, kiun certe en !a pasinteco nur 
revuloj povis imagi efeklivigebla: dum tiu ĉi jaro, nur post kelkaj 
monatoj, Bulgario kolektos la filojn de !a mondo, Sofio estos la 
urbo ds Untversala Esperantista Kongreso! 

Buigara Esperantisto estas la unua esperanta organo 
en nia lando, kiu atingas kvinan jaron de ekzisto. Dum la 
pasintaj kvar jaroj ĝi seninterrompe notis ĉtam pli kaj pli grandajn 
sukcesojn Dum ili ĝi respegulis la marŝon kaj la kreskon de la 
bulgara Esperanto movado. Dum iii ĝi esprimts la spiriton de la 
bulgara esperantistaro, kiu spirito estis ĉiam batalpreta. agema, 
oferema, senripoze celanta antaŭen al novaj venkoj. kaj kiu estis 
esprimita en 'a lasta numero de la passnta jarkolekto per nia 
voko: Meniampluekhalto! 

Kaj jen, tuj en !a komenco de la nova jaro ni notas la plej 
supran punkton de n»a antaŭenmarŝo.la kronon al nia ĝisnuna penego. 

Grava jaro, kun bonaj antaŭsignoj. 

Granda laboro staras antaŭ ni. Grandaj tagoj atendas nin. 
En 1924 jaro ni devos akiri 1a plej grandan venkon ! 

Do, ni komencu nian laboron kaj atendu ĝiajn fruktojn! 

Ada, 


3ameHxoiJ)ii bi> hjirapcKn npeBO/n». 

MOJlHTBflTfl. 

Ha Te6e, oesnnijTHa HeseflOMa TaĤHa, 
uio BnaAaujii cBfeTa 6e3KOHeHeH-b, 

Ha Teoe, H 3 TOHHHK"b Ha MCTHHa caĤHa, 

H3TOHHHK"b Ha CMHCb/Tb BCeBeHeHb ; 

Ha Te6e, mo BcfeKii pa3/iHHH0 pHcyBa, 

• ho BcfenH r/iaca tm bt> cbpueio AOHyBa, 

Ha Teĉ-b, OipHuaTema Ha K"bpBaBn 6 htbh» 
AHecb neeMt moahtbh ! 
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Paĝo 2 


flpn I eĜt hmm ne Hflewh ch HoaeKonpe3peHMe, 

HM C"b flOrMH fla CnopHMlD 3a B-fepH — 

hmm cflaraMe flHech. Haacerfla noMHpeHH 
cbpua ch npeflis TBOMit flBepn ; 
h cij B^fepa, orb bc%km B*b ChpueTO no3Hara, 

HMH, 6paT51 OTh. BCHHKH CTp3HH Ha 3eMaTa, 

CTOMMh HeĜpOHMM, H MflaflH, H CT3pM, 

npeflb TBOĤTt o/rrapH ! 

KpacHBH cb3fla hh Th Bb nflOflHa npnpofla, 
ho KpbBb flnecb HOBena onHBa, 

>necTOKO BpbXflHTa Hapoflb Bpb3b Hapofla, 

6 paTb 6paT3 CBHpeno y 6 HBa; 
kosjto fla cm Tm o, Cnfla npeflBeHHa, 

H3CflyujaM Tm HaujTa MOAHTBa CbpfleHHa : 

Th MHpb HHcnocflH TyKb, OTflaBHa M3ry6eHb, 
othobo no/uo 6 eHb! 

3aK/iexMe ce hhĥ fla ce ĉopHMb 6 e 3 cnnpa, 
fla cbeflHHHMb bch napoflH; 

Kpenn hh, He flaBaĤ fla naflHeMb o, Cnfla, 
n^Tb TpyfleHb flOKfle ce npeĈpoflH! 

Ha Tpyflb HenocnfleHb flapn ĉflarocflOBa — 
MorbuuM fla 6 /KfleMb Bb 6 op 6 aTa cypoaa, 

Ta ambm HanaflM moMb 6m ce noflĤejiH — 
fla Ĉ^fleMb hmm cm^jim ! 

3ejieHOTO 3 HaMe bmcoko m,e BflHrHeMb — 
floĉpo, Kpacora to Bemae 
3 B-fe 3 flara oji%HyBaHa Hne m,e CTHTHeMb 
flyxbrb hh HaBpeflb me BHTae. 

Hmm Memfly HapoflM me cpHHeMb cTeHHTt, 
t% cb rpoxoTb me pyxHaTb HaBeKH, paaĈHTH, 
m ĜpaTCTBo, m npaBfla HaKpaĤ 3a MOBeKa 
HacTa-LuaTb flOBCKa t 

flpeB. Hb. Ao6peBb. 


F \I urbo Tirnovo. 

Mi vin revidas, belulo mia kara ! 

Vi estas ĉiam ĉarmega, alloganta . . . 

Kaj via frunto fiera kaj memstara 
Gi estas ja majesta, reviganta i 

Vi naskourbo. vt logas min sekrete 
A1 via ĉirkaŭajo florĝardeno, — 

F\ 1 via la river’ fluanta malkviete 
Sub via bluĉielo de !’ edeno. 

La lumoj nokte min rigardas; 

A1 mi parolas ili rakontojn pri I pasinto. 

La rememorojn ja jaluze en kor’ gardas 
Mimfo kaŝita ĉe la arbara pinto. 
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Paĝo 3 


Cio rakontas al mi pri la pasinta gloro; 
y ri reĝoj blankbarbuloj, majestaj kaj fieraj; 
Pri malfeliĉoj, jugo, domaĝo kaj doloro, 

Pri tempoj de ia preĝo, pri tagoj senesperaj. 

Kaj pri festenoj, ĝojoj en tagoj de feliĉo, 
Kia tt soldat' bulgara per laŭroj sin kronadis, 
Kiam li estis de la tuta popol’ fetiĉo 
Kaj kiam lin poeto en gloro prikantadis 

* * 

Ĉio lacigas min. Mi vagas sen haltado, 

L’ aeron spiras mi profunde sen satiĝo . . . 
fldiaŭ, krias mi, adiaŭl Cis vidado! — 

Kaj de I’ poemo sentas en koro la naskiĝon. 

* 

V. Tirnovo, 12. VIII. 1923. 


P. Jordanov. 


El „LIBRO DE Lft ENIGMOJ". 

de MIKOLflJ RflJMOV. 

La senmorta Iŝtaro, dtino de I’ F\ mo kai Malĉasteco, unufoje 
igardis sin en \a akvo de Tigro. Rimarkis ŝin Nergalo, dio de 
1’ morto kaj forgeso. 

— Kial vi estas nuda? li demandis ŝin. 

— Mi estas nuda, ĉar mi estas bela. Kaj ja ĉia koketeco 
estas hontema porti vestajojn 

— Vi logas respondis Nergalo — la korojn de la junuloj 
per via nudeco, kaj tli ekdeziras virinojn. 

— Kial ilt ne ekdeziru ? respondis Iŝtaro. — La beleco estas 
naskita por amo kaj ĝuado. ĉu estas peko nutrante malsatulon 
kaj trinkigante trinkemulon ? Miaj belegajoj malliberigadas la koron 
kaj faras senmorta la momenton de rapida ĝuo: mi donacas al 
la junularo guton da Eterneco ĉiumomente. 

Tiam Nergalo formetis sian falĉilon apud Tigro, demetis sian 
nigran diademon alproksimiĝante la dilnon: 

— Mi volas vin! diris la dio de I' morto kaj forgeso al ŝi. 

- Nur mia vi ne estis ankoraŭ: mt volas vin. 

Sed Iŝtaro forkuris de la ĉirkaŭprenoj de I malserena amanto 
kaj diris de malproksime al li • 

— Ĉu mi ne estis via ? fll kiu mi apartenadis ĝis nun ? 
Miaj vesperoj estis ĉiam vesperoj de I' morto, kaj miaj matenoj 
matenoj de I' forgeso. Demandu la enamiĝintojn - kaj ili 
konfesos a! vi. Sed vi ne konas vian edzecon kun mi, ĉar la 
vesperoj, pasigit nj en miaj ĉirkaŭprenoj, ŝajnas Senmorteco. kaj 
la matenoj de mia edzineco ŝajnas neforgeseblaj. Ĉu ankaŭ vi, 

Nergalo, suferas la erariĝon de ĉiuj enamiĝanlaj? Mi ekpensos 
ke e A vin mi delogis. 







































































Paĝo 4 Nro V 


— Nei respondis malatable la dio. — Sed kiam mi vidis 
vin. mi forjetis mian falĉilon kaj demetis mian diademon. tial 
mi perdis la kapablecon mortigi kaj forgesi Sciigu min, sincere. 
senmorta Iŝtaro, kial ĉiu. kiun vi rigardus, jetas sian tranĉilon 
kaj demetas sian kronon ? 

La diino de I Amo kaj Malĉasteco silente ekrigardis Mer- 
galon, entrempis sian ĉarman staturon en 1a klarajn ondojn kaj 
fandiĝis en la akvoj de Tigro kiel blanka nubo Kaj sur la glata 
akvosuprajo de 1' riverego montriĝis senncmbraj akvovezikoj, 
kiuj rigardadis Mergalon kiel sennombrdj okuloj de viroj kaj virinoj, 
kiuj trovis sian pereon en la trompema akvoturniĝado de Iŝtaro. 

Pleven. Esperantigis D. Borisov. 


R i d e t o 

(Novelo). 

Kiam Franz Rodewald post multemonataj vojaĝoj en fremdaj 
landoj, revenis en sia hejma urbo, li sciiĝis, ke fraŭlino Gabrielo 
Gisius, la artistino, estis doninia sian jeson ai la skulptisto Mario 
kaj ke tiuj du edziĝos tuj kiam kun !a fino de !a teatra sezono 
por Gabrielo komencos tempo de ripozo kaj libereco. 

Franz Rodewald sciis. ke la skulptisto Mario, lia amiko de 
juneco. multe da jaroj vane klopodis gajni la inklinon de Gabrielo, 
ke ŝi pli ol unu fojon rifuzis lin kaj ankcraŭ antaŭ nelonge havis 
pasian rilaton kun juna nobelulo kiu dum la vintro estis veninta 
en la urbon de siaj bienoj. Tiu juna nobeluio, vere, denove estis 
malaperinta ei la urbo kaj ŝajnis, ke Gabrielo estis rnuite sufe- 
rinta pro !a pasio je tiu bela facilanima homo Car. tiel oni rakontis 
al Franz Rodewald, ŝi entute retiris sin de ĉiuj geamikoj; oni diris 
al li ke ŝi ne estis videbla alie ol sur la scenejo; ankaŭ tie ŝi 
havis en sia arto trajton de suf rado kaj timema kaŝado, kiu por 
ŝia pasioplena naturo ĝis tiam ne ekzistadis. 

tinu tagon la skulptisio Mario estis veninta el Parizo, kie li 
multe da jaroj estis vivinta severan laborplenan vivon. ĉiuj sciis 
ke la neo de Gabrielo estis tiam forpelinta lin. Tiom pli malmulte 
oni komprenis, ke malmuHe da tagoj post Ira reveno, Gabrielo, 
kiu apenaŭ estis vidinta lin, fariĝis lia fianĉino. 

La unua iro de Franz Rodewald estis al Mario, lia malnova 
konatulo. Li trovis sian alie tre trankvilan, eĉ iom melankolian 
amikon piena je feliĉo, kiu kvazaŭ bruladis el li, kaj en konfuza 
ĝojo kie! infano, kiun oni superŝutis per donacoj. 

rt Mi ne scias. mi ja nun ne scias* 1 11 respondadis al la de- 
mandoj de la amiko. „mi ne scias, kial ŝi min preferas post tiom 
da jaroj. Kaj mi sentas, ke ŝi amas min. ĉar k al ŝi prenus min, 
ŝi, kies vivo estas tiel brila kaj variitaV' 1 

„$ed ĉu dum la jaroj, en kiuj vi estis disigitaj, vi estis 
ligita per korespondado?" demandis Franz Rodewald. 
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„Me. Ni estis sen ia rilato. Tri jarojn. Mi ja havis nek ku* 
raĝon nek esperon post la rifuzo de Gabrielo. Mi venas lien ĉi 
por prepari mian ekspozicion. rieevas leteron de Gr.brie]o. Mi 
revidas kaj - gajnas ŝin. Kio en ŝi okazigis tiun ŝanĝon» mi ne 
scias. Ktu konas ia vojojn de la koro? K\ nur scias. ke mi po* 
sedas Gabrielon kaj ke mia vivo nur nun estas perfekta. Sed iru 
vidi ŝin vi ja estas amikoi de junaj jaroj. Eble vi ekscios tion, 
kio al mi, kaj eb!e ankaŭ al ŝi. estas nekonata". 

Franz Rodewald sid s antaŭ Gsbrielo Glsius en la verda 
teoangulo ae ŝia ĉa nbro La taga lumo perdiĝis en arĝenta varma 
krepusko. La vizaĝo de Gabrielo estis delikata, sed serioza. kaj 
briletis dolĉe kie! la bukedo de blankaj rozoj, kiuj staris en larĝa 
taso sur la arĝentko!ora silka kovrilo. 

„Vi demandas min kiel tio fariĝis? Jes, al vi mi tion vo- 
lonte rakontos, Franz. sed Mario ankoraŭ ne devas scii ĝin. Oi 
ankoraŭ ne estas por 1L i_i kredu ankoraŭ ke fajra amo min puŝis 
a!'li. L; devas certiĝi je mi post la jaroj de sufero pro mi. 

„Vi certe aŭdis pri mia ritato kun la juna grafo, ĉu ne? Me, 

mi certigas vin, ne doloras min paroli pri ĝi. Oi nur estis febro 
kiu ne lasis post si alian memoron ol profundan laciĝon. Mi 
havis . asion por !a grafo, senpripense, senkritike. Mi ne havis 
volon por kontraŭstari ĝir t Li min posedis kiel neniu alia viro. 
Sed ĉu vi kredas ke li min amis ? Li amis en mi nur sin mem, 
sian vanlecon, s an viran triumfon ke ta fama Gisius estas lia 
arnauno kaj mi ne seias kion. Sed, kredu. li per ĉiu vorto, eĉ 
per ĉiu kareso min ofendis, min vundadis. Por li ne ekzistis. mi 
kredas, diferenco inter mi kaj iu ajn sensignifa ĥoristino. Tio ne 
estis pro malbonvoto de lia flanko, ne It ne povis aiion fari. Eĉ 
kiam li tenis min en siaj brakoj, mi malgraŭ mia fameco estis 
por li pli malproksima ol se ni estus vivintaj sur malsamaj planedoj. 

„Li disiĝis de mi same kiel de amikino kun kiu li estus 
facilanime travivinta kelkajn tagojn. Menia konscio en li ne ekzt* 
stis pri tio, kion li estis ricevinta kun mta sindonerno. 

„Mi restis kun malplena koro, en kiu nenio aiia vivis ol 
kolero kaj malestimo por la viroj, kiuj nenion scias pri ni, eĉ 
kiam ni estas al iii donitaj. 

„(Jnu matenon mi ricevis leteron de m:a juna frato el Parizo. 
En tiu letero ;i rakontis al mi mirindan okazintajon. Sidante en 
kafejo. ii sentis sin obscrvata de tute nekonata homo sidanta je 
la apuda tablo. Tiu fremdulo, skribis mia frato, post ionga ŝan 
celiĝo, alproksimiĝis al Ha tablo kaj diris proksimume la jenajn 
vortojn Senkulpigu mln sinjoro ke ini observadis vin. Vi devas 
esti frato de Gabrielo Gisius Vere v>aj vizaĝoj estas tute mal* 
samaj, sed jus kiam vi ridetis mi ne povas trompiĝi — mi 
vidis la rideton de Gabrielo Dum la sekvanta interparolo mon* 
trigis poste ke tiu homo, kiu estis rekoninta mian fraton, estis 
Mario. 

„Kiam mi legis tiun rakonton. mi kredis senti dolĉan vivigan 
baton kontraŭ mia muta koro. Vt scias, Franz. kiel malsamaj 
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estas mia frato kaj mi. Meniu kredus nin gefratoj Nun li - Maric 
— kiel profunde devis koni min, kiel profunde li devis ami min, 
por trovi mian rideton sur !a lipoj de mia frato! Tie estis mi& 
hejmo, mi sentis ĝin senkorrtraŭstare kaj skribis a! li, ke !i venu“. 

Tradukis ei germana lingvo 0. Aktarĝiev. 


EcnepaHTCKaTa Koonepaupisi. 

to BpeMe Ha KOHrpeca b T^phobo Ha KOHrpecncTHTe oe 
pa3AaweH ro3mb ot ocHoeaie/iHTe Ha HoaaTa ecnepaHTcna koo- 
nepauHH 3a 3anHCBaHe nneHoae Ha c^maTa. TaKnea no3HBM, 
3aeAHO c mo/i6h 3 a nneHCTBo, ca pa3npaTeHM Ha c/RMHLuneHH* 
UHTe h no nomaTa. 

KaKBo MOHte Aa cnenenn ecnepaHTCKOTO A3HH<eHHe b Bma* 
rapHa c oCHOBaBaHero Ha noAOĈHa KOonepau,Ha m 3acAyH<aBa ah 
BM oome noAnpena TOBa HOBOHaHHHaHHe ? HoAo6eH Bs^npoc na- 
BepHO MH03HH3 Ca CH Bene 33AaAH. He LLte TOBOpHM 3a Te 3 H, 
kohto ce AStpnoT oTpHuaTeAHo cnpsiMo KoonepauHHTa. tprm KaTC 
TOBa AJKp>KaHe He e ocHOsano na npHHUHHH, a Ha ahhhm czKOĜpa- 
meHHsr, kohto He Tpaosa Aa bahsjsjt Ha ASHmeHHeTO hh. 

3a Aa Mo>KeM Aa pasoepeM, asah KoonepauHara 6h ĜHAa 
ot noA3a 3a ecnepaHTCKOTo ABH>KeHHe y nac. TpaĈBaAO 6 h ae 
3HaeM, K3KBO LUe ĜMAe HeHHOTO OTHOLUeHHe CnpaMO eAHHCTBe- 
HHSi npeACTaBHTeA h 3a luhthhk Ha tobb ABH>neHHe — E/RArap- 
ckoto EcnepaHTCKO A bo. 

TpaĈBa Aa 3HaeM, asah Ta3n KoonepauHsj, t33h Hosa ecne- 
paHTCKa (Bene eKOHOMHHeci<a, He H3KAfOHHTeAHO HAeHHa) opra- 
HH3aUHSI me paĈOTH B CKrA ;CHe HAH B pa3pe3 C OMArapCKOTC 
EcnepaHTCKO X1,*bo. 3h3cm ah TOBa, Lue 3HaeM, asam Ta3M HOBa 
0praHH3auHa me AOHece ham He nOA3a 3a ecnepanTCKOTo abh 
H<eHHe y Hac. 

OTroBop Ha to3h B^npoc ABBa caMHSJT ycraB na Koonepa- 
UHSJTa. CnopeA ycTaBa ueAHTe Ha KOonepauHSJTa ca: H3AaBaHe 
khhth Ha h 3a ecnepaHTo h MaTepnaAHa noAAp^>KKa Ha opra- 
HH3auMHTe, kohto nponaraHAHpaT EcnepaHTO. BTOpaia ueA ce 
peaAH3HpBa c Apyra tomk3 ot ycTaBa, kosjto rAacn, ne 50*' <3 ot 
HMCTMT e roAHLUHH nenaAOH Ha KOonepauHHTa ce npeAaBaT Ha 
pa3noAO>KeHHeTO Ha ĉ^ArapcKOTo EcnepaHtcKO XI bo. Ot tob 3 
CTasa sjbho, ne KoonepauHsiTa He caMO ne u_Le paĜoTH b cflLrAa- 
cne c ĉ^ArapCKOTO EcnepaHTcno XI bo, ho ne ce HBSiBa b noA- 
Kpena Ha nocAeAHOTO, KaTO My orfle/isi no/ioeuHara ot 
nenaAĈHTe ch. 3HaHM bcckh ycnex Ha KOonepauHSJia me 
6?RRe ycnex h Ha E/KnrapcKOTO EcnepaHTCKO A-bo, cneAOBaTeAHo 
h Ha uenoTO ecnepaHTCKo ABHsneHHe b CTpaHaTa hh. 

Mo>Ke hsjkoh Aa B*3pa3sjT, ne noHeme a-boto e 3anoHHano 
Bene H3AasaHeTO Ha c»vHHHeHHSJ 3a h Ha ecnepaHTO, to «oone- 
pauHSJTa 6 h ce siBMna kbto HerOB KOHKypeHT h 6h My npenMna. 
rioAOĈHO TB/ftpAeHHe, a ko to CAULLeCTByBa, e Han^nno HenpaBO 
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n^pBo. CpeACTaaia Ha^a-BOTO ca t^h orpaHHHĉHH, ne aa 
A^/iro BpeMe to ne 6h mot/io aa mhc/ih ab M3Aane Heuuo noBene 
ot yHe6HHKa, kohto e H3Aano, Karo AonaKBa H3HepnBaHeTo Ha 
eAHO H3AanHe, 3a Aa npeAnpneMe Apyro. KoraTO KoonepauHsrra, 
c/ieA KaTO c^6epe noTonsiM KanHTan, 6h npeAnpHena H3AaBaneTO 

Ha Apyi'H H3A3HH3. B TOB3 OTHOLLieHHe He CaMO Hĉ HĈ MOHte A3 
rma KOHKypenuH5r, ho HanpoTHB, noAnoMaraHe. ^bh ce HymAa» 
nanp. a-boto Aa M3AaAe H3Koe sa>KHO ofiHHHeHHe, a HeMa cpeA- 
CTsa, BMecTo ab ce npaesrT n03H8H ao c^MHLuneHHUHTe 3a Bpe- 
MenHH 3aeMH, KOonepaunsrTa ctsc c»6paH ot c/iuunTe C/KMMLune 
hhum KanHTan me ce Har^poH c Toaa M3AaHMe. 

BTOpo. fl-BOTo He ce e OTKa3ano h He me ce OTKa>Ke ot 
npasoTO ch Aa npaBH hiaahhsi 3a cbosi cMeTKa. CrHra Aa pa3- 
no/iara c Hy>KHHTe 3a Toea cpeACTBa. M Te3M cpeACTBa to ure 
Aoone nocpeACTBOM Koonepau,HsiTa, kbto nonoaHHaTa ot hhcthst 
npnxoA B3eMe h ynorpeoM 33 HymAHre Ha nponaraHAara, a Apy- 
raia nOAOBHHa Lue ocTane y KoonepauHsiTa 3a ycHAB3He cj?OHAa 
na ecriepaHTCKOTo H3Aare/iCTBO y nac. (fleHanĜH ne ce pa3A3BaT ( 
c/Rrnacno ycraea na KoonepaunsiTa, BMecro nenaASa — no eB 

THHH H3AaHHSl). 

TpeTO. 3a npeneHe h KOHKypeHUHsi He Mome m AyMa Aa 

CTaBa, ioto ce 3nae, ne ocHOBaienHTe Ha KoonepauHsiTa ca H3- 
aecrnH Ha usmoro o^nrapCKO ecnepaHTCTBO aahuh h 3aLUHTHHUH 
na ecnepaHTCKOTO ABHmeHne, ne hohth bchhkh MneHoae or ynpa- 
BHTenHHa c,TLBeT na KoonepauMsiTa ca H/ieHoae b UeHTpanHHa 
Komhtct Ha O/^nrapcKOTo EcnepanicKO bo, A^nroroAHLUHH 
p/fiKOBOAHTenH Ha ABHHceHHeTO k/km 6necKaBH no6eAH, H3AHr- 
na/in 6s\/irapCKOTO ecnepaHTCKo ABHH<eHHe bhcoko b ohhtc Ha 
ecnepaHTHCTHTe ot usrn cbsit, xopa, komto 6/iairapcKMTe ecnepaH- 
thcth ioahhh noA peA ca yAOCTOHBann c AOBepneTO ch, nocTa- 
bhhkh rn na ueno-Ha ecnepaHTCKOTO ABHmeHHe b B/^nrapHSi. 

MoJKe nn hsikoh ab AOnycHe, ne hm^ho rein pmkoboah* 
Tenn Ha ecnepaHTCKoro ABnmeHHe y nac me c^,3AaAaT npeHKH 
3a TOBa ABHmeHMe? Tosa, ecreCTaeHo, e HeMHcnHMO. EcnepaHT- 
ckoto KooneparHBHO Cflpy weHHe ce siBsiBa Karo 
MaTepHanen n o m o lll h h k Ha B^nrapcKOTO Ecne- 
panTCKO fl bo, kbto cpeflCTBo 3 a nocrnraHe na 
o me no*6necK3BH nooenH 3a ABHmenneTO hh, 3a- 
t o b a t o 3acnyjKaBaHaft*iunpOKaTanoAKpena Ha 
b ce kh 6 7RnrapcKH ecnepaHTHd ! 51bho e 3a bcckh, ue 
t33h KOonepauHsi e HepaiAenHa nacT ot 5/^nrapCKOTO EcnepaHT- 
cko A-bo — tsi He e hhluo Apyro, oceeH i ^proscKH otaga ot 
nocneAHoro. CaMO ycnoBHsua, b kohto paĉorHM, Hanarar c;K3- 
AaBaneTo na oiAe/iHa opraHH3auH«, c^c cneunaneH ycTaB. 

nponee, hh eflnn ecnepaHTncr bxh ot Koone- 
paunsira! Bcckh 6/KnrapCKH ecnepanTHCT Tpsiĉea 
A a 3 a n h m e Hafj-MajiKO eflHH asia ot Koonepaunflra! 
CaMO T03M e Aoo*p ecnepaHTHcr, kohto AaAe noAKpenaTa ch 
na T/RproBCKHSiT OTAen Ha Ĝ^nrapcKOTo ecnepanTCKO Apy>necTBo. 

Otn Vnpde. Cx.ee m na KoonepanuftnHt. 
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jlvan Dobrevski. \ 

* I'■ M *■ I I lllll ■ !■ Hifc fl 

Malproksims de ni estingiĝis ia vivo de unu el niaj plej 
bonaj samideanoj, 

Sendube la partoprenintoj je la oka bulgara Esperanto-kou* 
grtso (192 i ) memoras la junan viron, kiu, per nelaŭta, s d emocia 
voĉo, simple kaj korluŝante parolis pri la vivo de nia same nefor- 
gesebla samideano Nikifor Hrisfoskov. Por Dobrevski la vivo de 
tiu esperantisto estis fariĝinta kulto. ti klopodis kolekti ĉiujn 
dokumentojn pri lia vivo, kaj al !i nome ni ŝuldas la plej rnultajn 
informojn pri tiu ŝatinda bulgara esperantisio, kies vivon Dobrev- 
ski moniradis kiel ekzemplon- 

Neniu tamen supozis. ke tiel frue venos la lempo, kiam 
ankaŭ Dobrevski foriros e! niaj vicoj k,j pri lia vivo mem ni 
kolektos informojn, por montradi ĝin kiel ekzemplon a! !a novaj 
esperantistaj generacioj. 

Ivan Dobrevski estas naskita en vilaĝo Muhovo ap. Pirdop. 
Li oficis en Sofio ĝis 1922, kiam li, dum la aŭtuno, premata de 
la ne plu tolerebla ekonomia situacio en nla lando revanta labori 
ĉe pli favoraj cirkonstancoj k-jj povi ŝpari ian sumeton, por 
daŭrigi sian stud .don en Germana universitato, ekkredis ta ti*om- 
pan propagandon de !a komercistoj de homsorioj kaj forlasis 
sian patroiandon, por serĉi ŝancon en la malproksima Hrgentino, 

Mnkoraŭ la unua paŝo en ia „tero beniia“ montris al li 
kiel al ĉiuj aliaj samsortuloj ke li estis kruele Lrompita. Post unu 
monato da seniaboreco suferante orandan mizeron, !i forveturis 
al Urugvajo por tie serĉi pandonan laboron. Tie li trovis isboron 
en unu viandfabriko, en !? fakoj de la rt maIvarmigado“. Tie inter 
la glacioj ii devis labori dum 12—14 horoj : age - kio superis 
liajn fizikajn fortojn. 

En Montevideo li eniris 13 rondon de la lokaj esperantistoj. 
Per sia inteligenteco kaj dolea karaktero li altiris baldaŭ al si la 
simpatiojn de ili. !Ii ekpenis trovi pli konvenan laboron por t ; u 
samideano, kiun t!i ekamis La estiminda samideano en Monte 
video, s ro Enrique Munes (Munjes) prornesis preni lin kiel oficiston 
en sia privata banko- Tio plenrgis lin per kuraĝo sed — malfrue 
jam ! La trolaciga laboro en la malvarmigejo donis al ti fortan 
bronkiton kaj baldaŭ la ftizo trovis neston en la brusto de tiu 
granitvota viro. Mnstataŭ en )a bankon li devis eniri malsanulejon. 
Forta malsano en la gorĝo, kiu ne permesis al li ricevi jam nut 
rajon en la lastaj lagoj rapidigis la laboron de la ftizo 

Kaj la 25. junio, en la malsanulejo de Monlevideo, la morto 
rabis sian vlktimon . . . 

Tiujn informojn pri lia suferado kaj lia morto ni ricevis de 
samtdeano Vladimir Marĉev fel r\jtos, nun en Buenos /Tjresj, kiu 
en sia letero skribas interalie la sekvantajn kortuŝantajn vortojn: 

..Pacon kaj trankvilecon al via restajo, kara samideano Dob 
revski! Kun okuloj malfermitaj pro sop ; ro al !a naskolando. kara. 
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vi foriris. sed vi foriris samiempe kuri la granda' kredo, ke la 
ideo, por kiu vi laboris, kaj kiu dolĉigis viajn iastajn minutojn, 
doninte al vi en !a m3lproksima lando kunsentemajn samideanojn, 
venkos nepre. Kiu vin konas. tiu ne dubas, ke vi estis dum via 
vivo enkorpiĝo de iiu ideo, kaj via spirito subtenos nin, la restin- 
tajn batali kaj atingi ia venkon !* 

bii devas citi ankaŭ la sekvantajn tiniojn el la leiero de 
s ano Marĉev: 

„La supredirita samideano Munes prizorgis muite la flegadon de 
nia kompatinda amikoDobrevski.Li vizitadis tin komence en lia loĝejo, 
kaj ankaŭ li aranĝis lian translokigon en la malsanulejon per aŭto- 
mobilo, akornpanante lin. En la malsanulejo ii ne ĉesis vizitadi \\n 
kaj atentigadi la kuracistoin pri li ĝis la lasta hcro 

„Dankon al tiu ĉi atentema kaj sindona samideano!“ 

Mi ankaŭ el nia lando direktas nian varman dankon al Ia 
malproksima urugvaja samideano Munes, kiu kiel vera esperan- 
tisto, dolĉigis la lastajn momentojn ce nia malfeliĉa kaj nefor- 
. gesola Dobrevski. 


Letero de S-ro Jon Giuglea al la Prezi- 

danto de BES. 

.Kcmuna laboro venkon alportas", 

Tre estimata Sinjoro Prezidanto, 

Devc estas por ĉiu. danki al persono helpinta. 

Okazo por danki alvenis ankoraŭ unu lo on al ni. rumanaj 
esperantistoj kiuj al vi, bulgaraj esperantistoj estas ireege ŝuldaj 
por via grava helpo kaj apogo al nia poresperania laboro kaj 
klopodo por disvastigo de nia benata iinavo kaj ĝia ideo en 
Rumanujo. 

; \i diras: ..treege ŝuldajO kaj vere estas tiele, ĉar. se nia 
afero estas favore rigardata kaj akceptata de diversaj sociaj rondoj. 
tion ĉi ni ŝuldas plejparte al via efc-ktiga subteno per !a partopreno 
a 1 niaj kongresoj. vidigante iiamaniere, kiel nia lingvo cstas vivajo 
kaj tuja iio por interpopola interkompreniĝo. 

Mi diras: „treege Ŝuldaj '. kaj vere, ĉar post ĉiu kongreso 
nia, komence de la 1-a en 1909 sub la ko duko de nia neniam 
forgesebla D-ro G. Robin — ktu kongreso stgnlfis la komencon 
de rutnana vere publika batalado, !a afero esperanlista gajnis 
novan forton. novaj i subtenantojn kaj niaj vicoj plidensiĝis. Sed 
la kialo de tiu ĉt kreskado de la afero estas nur pro vidigo de 
la estanteco, kaj iio estis vidigata per via ĉeesto multenombra 
en niaj kongresoj. 

Vere estas. ke e ilanda movado, konscie estrata alkondukas 
finfine al sukceso, sed onkaŭ nerifuteble estas, ke por batalado 
kiel nta, kies efiko neniel bone vidiĝas nur nacie, sed per helpo 
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de aliaj popoloj, apogo eksterianda estas certa antaŭenpuŝilo, kiu 
certigas nepran sukceson. lia apogo estas la partopreno de vi, 
bulgaraj esperantistoj, en nia rumana esperantista rnovado. 

Kaj por tiu ĉj laboro vi estas ĉiam pretaj. Nenio kontraŭ- 
staras vin. A! nia alvoko via koro esperantista ĉiam estas preta, 
ĉar, nediferencante vian enlandan movadon de nia enlanda, vi 
konsideris ilin ambaŭ same indaj rilate al via devo de subtenado. 

Laŭ tiu ĉi vidpunkto, via apogo alportita al nia propoganda 
laboro estas ne nur treege grava, sed, laŭ mia opinio, tute ne- 
taksebla, ĉar la plej bona rimedo por konvinko ne estas la parolo 
— kiom bela aŭ prava ĝi estu — sed la fakto; kaj vi vidigis 
faktojn, kiujn ni bezcnis. 


Konsiderante la suprediritajon kaj respondante al interna 
sento de ĉiu rumana esperantisto, mi — kie unu el Sa malnovaj 
rumanaj esperantistoj, kiu ĝuis la unuajn momentojn de la efiko 
de via apogo, kiel esperantisto, kies animo estas ravlta de via 
esperantista laboro — mi sentas fortan sentobolon en koro mia 
por esprimi dankojn senfinajn al la tuta bulgara esperantistaro, 
por ĉiuj oferoj kaj apogo, faritaj por helpi nian movadon espe- 
rantan en Rumanujo, 

Tial, estu permesate al mi esprimi ankaŭ nian dankemon 
kaj promeson pri sama respondo at via alvoko. 

Fine, mi bondeziras al vi ĉiuj sanon por povi labori dum 
estonteco kaj ĝui beiajn tagojn de prospero kaj de la venko de 
nia homama paca idealo. 

Kaj nun, ĉar n aleble estas konigi persone al ĉiu bulgaro 
partopreninta bulgarajn karavanojn al niaj kongresoj en Ruma- 
nujo, kaj al ĉiu bulgara esperantisto, partopreninta anime, spirite, 
ilin, mian dankon kaj dankemon, mi petas vin. tre estimata 
Siujoro Prezidanto, ke vi konigu tiun ĉi leteron per ĝia publikigo 
en „Buigara Esperantisto 4 '. 

Salutame per vi ia tutan bulgaran esperantistaron je la nomo 
de la rumanaj esperaniistoj, mi petas, bonvoiu akcepti sinceran 
manpremon de rurnana esperantisto. 

ĉis revido en Ruse! 


Bukureŝto, 5. VIII. 1923. 


J. Giuglea. 


Vortoj de la unua apostolo. 

De s ro Hr. Popov, honora membro de Bulgara Esperantista 
Societo, ni ricevis la sekvanfcan leteron: 

„Tre kortuŝita de ja akto de I’ X-a Bulgara E.-Kongreso, kiu 
proklamis mian modestan personon honora membro de la 
Bulgara Esperanlista Societo, mi tutkore dankas. 

„Kiel unua apostolo de la 'ingvo internacia Esperanto en 
nia lando, mi plenumis kuraĝe mian devon. La hieraŭa infaneto 
Hodiaŭ estas bravulo, batalanta kaj venkanta siajn malamikojn. 
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.Sidante en mia rezerva pozicio, mi ĝoje observas niajn ba- 
talantojn kaj mi admiras la akiritajn de ili sukcesojn. preta Ciumo- 
mente forlasi mian pozicion, se la afero postulos novajn oferojn 
de mi. 

„Per la Societo mi salutas nian geesperantistaron. 

Hr. Popov". 


Zamenhof-Monumento. 

Ni ricevis la raporton d; lla Organizi Komitato por la konstruo de 
la Monumento sur la tombo de Dro Zamenhof adresita al la XY U. Kon- 
greso en Nŭrnberg, 

E1 ĝi ni donas jenan eltirajon: 

El la prezentttaj al konkurso verkoj por la monumento unuan pre- 
mion ricevis tiu de s-o Lubelski. La konstruo komencos senprokraste uzante 
graniton e! Skotlando Laŭ propono de la Varsovia Kcmitat j por la kon- 
struo, sur la flankoj de la monumento esfos akceptataj surskriboj de ĉiuj 
naciaj esperantc-socictoj k jntraŭ certa p3go, dlfrnota dela organiza kcmitato, 
La m. nkolekto iras tre malrapide, — ĝls nun tstss koltktita sumo 
de 165 strl. kaj estas necesaj z20—24 J L. 

Ni etentigas la samtdeanaron. ke ĉ* Eulgara Esperantista Societo 
estas speciaia fcndpor monkoiekto por la Monumento de ma majstro: 
ĝis nun estas kolektita sumo de 600 levoj nur de la Sofiaj esp=rantistoj 
Donacoj estas ricevataj de ĉiuj, por ĉiu monsendo de 20 levoj la oferinto 
ricevos specialan kuponon kun la portreto de !a Majstro, 

Oferu samideano j! 


ESPERflNTO-MOVflDO. 

E n 1 a n d a. 

— Grandan akcelon el la tuta enlanda movado dor.as !a 
sciigo, ke la XVI Gniversala Esperanto-kongreso okazos en la 
bulgara ĉefurbo. 

La sofiaj esperantistoj en serio da kunveroj pridiskutas la 
organizon de la kongreso. 

La 4. sept. la Ministro-Prezidanto S-ro P> I. Cankov akceptis 
deputadon de BES en konsisto: G. Bktarĝiev, Sim. Petkov, Petr 
Jordanov, At. D. fltanasov kaj Dirn. Simeorov; a! ĝi li deklaris, 
ke la registaro akceptas la kongreson, heipos jnone la aranĝon 
kaj donos ĉian subtenon por la bona renkonto kaj gastigo de la 
fremduloj. Li prezentis pri tio specialan raporton a! la Ministra 
Konsilantaro, kiu verŝajne baldaŭ okupos sin pri la kongreso kaj 
la ŝtata subteno al ĝi. 

BES donis peton ankaŭ al la Sofia (Jrbestro, pri subteno 
al la kongreso. La urbestro afable promesis doni ĉian subtenon. 

Tirnovo. La adreso de la Tirnova Esperantista Grupo ,Lumo“ 
estas: Georgi Donĉev, str. Gurko 389, T>rnovo. 

— Malfermiia kurso por geinstruistoj kun 20 partoprenantoj. 
La kurso daŭros de 1. aŭgusto ĝis 15. septembro. 
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La agado de niaj samideanoj estas graluiinda — eĉ dum la 
somero ili agadas fervore kaj senlace. 

K-izanlik. Mia fervora samideano Ivan Sarafov, kiu pasigas 
sian libertempon en sia naskiĝurbo, malfermis kurson kun 15 
kursanoj. 

— Je !a 27, aŭgusto okazis esperantista amuzvespero je 
kiu ĉeestis ankaŭ samideanoĵ el Stara Zagora, Sipka kaj Magliŝ* 

Slivnica. Fondita nova grupo. Prez. F\\. flntonov. 

reiiŝ. Fondila grupo kun 20 membroj. Estraro: prez. Vasil 
Cankov, vicprez. Trifon ivanov, s kr. Petr Petkov vicsekr. Geno 
Cvetancv kas. Vasil Slotcov. 

Adreso de la grupo: Petr Pelkov ■ Teliŝ. 

Pazarĝik. La loka grupo «Verda Steio“ aranĝis la 2 sept. 
ĝardenan amuzvesperon, dum kiu la miiita muziko ludis „La 
Esperon 14 . 

La sama grupo eldonis grandajn kaj bonajn afiŝojn kun 
propaganda teksto por la lerno de Esperanto. 

Nova Zagora. Rnkaŭ tie elkreskis jam grupo kun 10 mem- 
broj sub la gvidado de Mnton Genov, instruisto ĉe la loka 
realiernejo. 

A I i 1 a n d a. 

Knnrpeca na Xphothjihckhh KHT6pHau,H0HaJi , }> h EcnepaHTO. 

Ha i9—26 k>/im t. r. B-b rp. Hn6opn> CrpaHoi> ce e cbCTOJUVb 

cattoB hm 9 Konrpec-b hs Xpmctm«hckh» HrtTepHaqMOHa/n>. Ha to3m kom- 
rpecia CM 6 h/ 1M npeaCTSBtHM HaĤ paa.TOOOpa.THM TeHeHMa na XpHC1M$IHCKaTa 

m xy m3hhb MHCii/Jb, Meway oparopnTt /iMsaTi, MMenara: flyies, ejtHtn> 
oti> /lnaepMtt hb He 3 aBMCMMa»a PaooTHMUiKa napTM« a-b AnrnMii, npc<J>e- 
copi> it pb Param, OTb LUaeMuapM», BaaeHTMH-b By/iraKOB-b, noc/ieaHH« 
ceKpeiapb na Jlee-b ToacioM, noHacTo«meMT> eKCTepHiipen-b ovb 6oauie- 
BMKnrfe k npeoHueuatuTj ub (Ipara k MKoro ap Bt/ircpMH e 6nna npea* 
CTaBena Ha tosk KOHrpeci, on> r, 5 Jhko ToaopoBT> ott> Tlemepa, 6Heun> 
peaaHTop-b Ha Cii. , BtreTBpMHHCKH Pper-:eai>*. ripeaia Konrpica r. 5irtKo 

ToaopnBb e roeopM/n> 3 » «BoMHaia h MHpa 41 , «aio pe <bta cm ripoi:3- 
nerbin, tia Ecnepahro, Hlrruo, Koero ttanpaBM/io ch/iho BnesataeHMe na 
OHe3H KOrirpiCMCTH, KOHtO He C/R 6 h/IM 3anc3HatM <T> e3HK3 ; iti CJK. 6h/jh 

nopaseHM ott> 3ByiHocibta h «CHOTBTa na H3p«3a e-b EcnepaHto. Ha 
Kpan KOHrpecbrb e npMe/rb cneaHaTa peao/rtonHK: 

„XpHCTH(.HCKM5tib HHTepHBnnoHa/iij npMeMB Ecnepaiito KBIO eaMH' 

CTBCHb c3hht> npii itpeBe>HacHe Ha pesMtfe m anc:iyrMtfe ab CBOMTfe koh- 
rpeCM, cxBataaMKH «cko, se cb EcnepaHro tie cbmo ce GĈ/ternaBarb 
TBbpa« MHoro bi> TexHMKecKO oTHoiaeHHe MetKayHapoanMife cHoateHH», ho 
ne m Bb e3MKono otho iaeHMe ce nociMra ohobb eun hctbo m npMMMpeHMe 
Met«ay xopaia, kocto cbCTBBst r/iaaHaTa uenb na kpmcihshckmk mh iep* 
HauHOHe/rb*. 
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— flpeai. BpĉMĉ hb XV VHHBepcaflem» Ecnep. Konrpecb btj HropH* 
6 epn», Mewfly flpyrHffe HactHH cijSpaHMii, ce e c-bCToano h tobb ha 
MeMdyHapodnama XpacmUHHCKa EcnepanmCKa JJuza Kaio pene- 

rarb e [tpHCMTCTuyt)a/ri> ocjĵHunapeHfi npeflcrattHTejib hs rpaMaflHara opi a* 

HH 38 UH «: BCcMHpeH-b ^ 1 . 1031 » H 8 X pH C 1 H S H CMHffe CblOTH H 8 MJiaflH MJMKe 

(Y. M. C. fl.), KOĴITO HMa 9000 KflOHOBe Cb 6 / 1 H 30 2 MHPHOHB HfleHOBe 
no bchskh KpaHiMa na 3eM»Ta. 

OtJjnuHafjeiib opratib ho PHraia tue 6MQf* „Dia Regno“. Hs6pa ce 
aKUHOHtHb KOMHTeib oTb TpH flMfla: P. Hŭbner (ffcpMaHH*), H. ft. Luy- 
ken (flHr/jH») ( R. Horner (LLlBeHuapM»). 


SCIIGOJ — M3BECTM51. 


AO BCH'IKH CeKHHJH. 

CbOĈmaBa ce na bchhkh rpyriH h nneHOBe ne HOBnrfe MfleHCKH 
KapTH ce npnroioB/ifl^aTb h Bb cKopo BpeMe me Ĉ^ŭaib totobh. OTfle/ina 
Kapta me CTpyaa 2 /teBa. no kbkbbto ntna rpynn7t me » 3annauiaTb npefl- 
aapHTe/uio na a-boto. fpynHTfe mM aTb npaeo fln nopfftHaib KapTH n Bb 
no-ro/itMb 6pofi nTb 6ooa na rnynos' it 4/reHOBe, caMo a«o BHecaTb 
npefleapHTenno ctoh HOCTbra Ha KaDTHTK BctKa KapTa kocm nopefleHb 
HOMepb nociaBBHb ŭTb a-boio. Bcfena rpyna OTb chosi cTpaHa MOHte fla 
nocia bm cbosi HyMepaiiMsi 3a csonrfe nnenoBe Ha Btopaia cTpam-ua na 
KapTara. KapTitrfe cs Ba/twnHM 3a eŭiia roflHna, Karo eKceroflHO me 6/r.flaTb 
saMeHsiBa hh cb hobh. BcsKa rpyna MO)fte fla onpefle/iM 3a cnoHTt K/ieHoae 
m no o6mo cbr/iacHe flpyra ufena. na KapTHTfe, He no-ro/itMa cntb /leea. 
Cb napiHTt ce w3npamaTb Ha rpynHrfe h cneuna/iHH cTa[ mcthK ecKM /ih- 
CTOae. BctKM H/ieiib iptfiea ŭb nonb/iHH eflHHb TaKbUb /iHCTb, kohto fla 
hoch HoMepb tflHaKbBb Cb HOMepa Ha H/ieHCKari napTa. Hont /uieHH t t3M 
BHCTOBe ce H3npaiuarb Bb ŭ-boto. M/ieiib, kohto He e nonb/tHH/i-b raKbBb 
/iHCTb MaKapb h fla e Bne/ib H/ieHCKHS cn bhoci, iue ce cMtTa naio ne- 
peflOBenb. BMeHsiua ce Bb flb/irb na rpynwTt hbh-tohho fla tbĈ/noflaBaib 
npaBHBHoTO nont/iBaite h peaoBHOTo npenpBuiane h-i cTaTHCTHMecKmt 
/iMCTOiie, 3i fla Mome na ce Cb 3 flafle ochobs 3a efiHa ctaTHCTMKa Ha ecne- 
paHTCKoro flBHHieHMe y HaCb, itaKBOto e /iHncBa/ia /io cera 

3a Cb^HpaHe H/iencKHTfe bhockh ce ornesaieaTb cneflHa/inn MapKH, 
Cb kohto Lue ce oo/ienaaTb s/ieHcKnrfe KapTH h u/e t/iy>KaTb kbto khht3h- 
Uhsi 3a nndTeHb m/ichckh enocb. MapKHtfe ctr HarofleHH 3a cbĜMpaHe 
s/ietiCKHsi anocb TpHMecesno cbr/iacHo yc/aBa Ha a-boto. BcfeKa Mapna 
HM3 CTOHHOCTb OTb 6 /U Ba, K8TO rpynHTfe TH 3annaU/aTb Ha fi-BOTO no 

3 /leea — no 1 /ib. MeceseHb BHocb — a ocraTbKa oTb 3 /ib. aa BcfeKa 
MapKa ocTOtta kato n/iareH-b snocb 34 caMaTa rpyna. [lo tosi HasHHb 
BcfeKH s/ienb noaysaBd kbhtshi/hk. se e n/iaTH/ib 6 jih,, rpynaTa 3aflbp>«a 
oib Tfexb 3 ji 9 . 30 ce6e ch. a npyrHTfe 3 /ib. bhbck ho a-boto k3to ctoh- 
HocTb Ha MipKata. TpynH, kohto HM«Tb snehCKH bhoct» no-ro/itMb otb 
2 /ib. Mects to MoraTb fla D3HMaTb 0Tb H/ieHOBerfe ch flonb/THme/iHa ctoĥ* 
HOCTh HO MapKHTfe. 

BcfeK.i rpyna riopatHBa OTb a-boto M3BectHo KO/iHHeciBo OTb Tfean 
MapKH Cbo 6 pB 3 HO HHCBOTO H 8 H/ieHOBeTt CH. K 3 TO MO>Ke H We/18TerHO 6 

fla Bnaca CTOĤnocTbTa hm — no 3 /ib — npeflnapHTe/iHo, npw nop^HKaTa. 

MapKHrfe aa yHeHnflH cm no 3 hb. CTOĤnocTb h ce aan/iamaTb hb 
H-boto no 1*50 /i b. IlpH nop/RHKe rpynHTfe fla ynoMeHasaTb ko/iko MapKpi 
OTb no 6 H KO/IKO OTb 3 /1B. Hte/iasiTb. 

Ee 3 b fla ce r/iefla Ha t 03 h HasnHb na cbĈHpane h/ichckhk Btiocb, 
ce flbpBTM TOHHB CMCTKB 3B BcfeKa rpyna, KO/IKO H/ieHOBe HMa H KO/lKO 
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Nro 1 


h ap k n 3annoma. A-boto cm aana3oa npasoio aa He Hanpama npeAeapn- 
TenHo MapKH Ha rpynM, kohto c* ce npon shjim flo cera ksto HeH 3 npa bhh. 

KaTO o6pi>maMe BnnMantieTo Ha bcmhkm 8T>pxy BamHOCTbTa Ha rop- 
HHrb HapeKtnaHHa, mojihmi> bchhkh naH-BHMMaTe/iHO aa th npoyHarb h 
BHH ar h aa r« HMan> npefli» bhai> 3a hsm-tohho H3ni>nHeHMe, 3 a ab ce 
M36traarb Heflopa3yMeHna u nepeflOBHocTM, kbkto h h3jihujhh ooacMeHna 
ct> nMCMa. 

,Ao rpynHT* h JieKToparfe no EcnepaHTo. 

T-hfi Kaio MHHHCTepCTBOTO Ba HapoaHaTa npocB-feTa me 
Ha3Ha4aBa 3a neKTOpn no EcnepaHTo cawo npeACTaBeHHTt Hpe 3 Ta 
AHpeKTopHT% Ha rnMHa3HHT"h /iHua, cbrnacHO pe^a 3a Ha3Ha4a- 
B3H6 Ha neKTOpH, a He no npeACTaBemi ott> Apy>«ecTBOTo cnn- 
cbKt, npenop^4Ba ce cneAHOTo: 

1. /leKTOpHTt, KOHTO C-* y4HTe/lH Bl> rHMHa3HHT"fe, 3a KOHTO 
c*l npeACTaBeHH 3a Ha3Ha4eHHe, aa HanpaBsirb noTptĜHOTO 
4pe3i> AHpeKUMSTa 3a B3eMaHe 4acoae no EcnepaHTo; 3 a rfex"b 
He e Heo5xoAHM0 cneunaAHo Ha3Ha4eHHe; 

2. Bchhkh ocTaHa/iH neKTopn Aa coHAnpaT-b AnpeKTOpHTt 
Ha rHMHa3HHrfe K3 to noMOA 5 ?Ti> nocneAHnrfe Aa ooaBarb Ha yne- 
HHUHTfe, 4e me ce H3y4aBa EcnepaHTO h th noAKansiTi» Aa ce 
3ariHLLiarh KaTO c^meBpeMeHHo noHCKarb orb MHHHcrepcTBOTO 

• Ha flpocB-feTaTa Ha3Ha4eHHeTO Ha jieKTOpi.; 

3. fpynHTfe Aa npoarHTHparb Me>KAy y4eHHUHrfe Aa ce sa- 
riHcearb 3a H3y4aBaHe na EcnepaHTO. 

JleKTOpH me 6^Aarb Ha 3 Ha 4 eHH caMO npeACTaseHHTfe oti> 
AHpeKTOpHTfe AHUa, KOHTO CJKLljeBpeMeHHO QX\ npeACT3BeHH H 
4pe3b Apy»<ecTBOTo. 

Jlo JleKTOpHTfe. 

H3BecTasa ce na AeKTopHTfe no EcnepaHTO, 4e Cb 3anoafeAb 
Ns 4473 orb 7 cenTeMBpn t. r. MHHHcrepCTBOTO Ha npocsfeTara 
yAo6p«Ba H3AaAeHHa orb ApyH<ecrsoTO y4eĈHHKb no EcnepaHio 
„Kypcb no EcnepaHTO 3a ĜbArapn' 4 orb F\ t. /],. ATanacoB-b h i o 
npenop«4Ba Kato p».koboactbo sa cpfeAHHTfe yHHAHma. 

De la sekretariejo. 

La sekretario konigas al ĉiuj samideanoj ke li havas jam 
konstantan kancelarion — str. Pozitano 5, III etaĝo, ĉambro Ks44, 
kie la samideanoj venintaj el la provinco povas lin serĉi. 

Pro okupateco li petas ke oni vizitu iin nur je okazo de 
laboro. 

De la redakcio. 

Bb ĉbnrapcKHH reKcrb Ha cnncaHHeTO me ce cneaBa o4>n- 
u,na ahhh npaBonHCb. CraTHHTa M EcnepaHTCKaTa Koonepau.Ha“ H3- 
AH3a no npeAHLUHHs npaBonncb, noHe>«e 6fe HaĉpaHa npenn 
Meceub. 
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Pa£o 15 


Funebra rememoro. 

La 27. de majo la morto rtbis el niaj vicoj nian samideaninon 

S-ino GflCKA flL. DflSKflLOVfl 

el Loveĉ, 

edzino de nia bona emiko fll. Daskaiov, Niajn kĉndolencojn al 
la suferanta samideano! 












C! 


La 12. de julio, ĵ. k. en vii. Skrmjsno (reg. Kji 
mortigita nia nova samideano 

MIHĈO JRHflĈKOV. 

Eternan pacon al li I 

La 1. sept en Sofio, la malsanuiejo flleksandrova, mortis 

PETR V. ANGELIEV 

eksbibliotekisto de la grupo ,.Verda Stelo“ en Tatar Pazarĝik. 

Per lia morto !a grupo perdas unu el siaĵ plei fervoraj bata- 
lantoj. Eternan pacon alli I 









CT. XHTP0BT) Koresponda fako 


B.-T IĵPHOBO 


h H3npatua beAHara cptmy nptflnnaTa: 

FVbJlEH-b y4EBHHK-b noEcnepanro. 
rpaMaiHKa, ynpa>KHeHMj), xpHCTOMa* 
rna h 2 ecnep.- 6 -bJir, h 6 -b/ir.*ecnep. 

ptHHMMH. . 20'— 

CTEHOrPflcPHSi flOPOnbnen-b yne6- 

HMKb. M3y i iaeMB 3 naca. - 6' — 

^ESPERflNTlO, doraTO HniocTp. ecnep. 
AayceflM. cnHCaHHe. M 3 /iH 3 a bt, Bep- 
/ihht», b 6 oh. 3 a 10 6 pon • 30 —* 
'Mlfl flMJKO, HHiaHKa • • • 6 — 

• HINAGO, oTb JXm.fi Kb JIomaoht». 5‘— 


S-o Franz Hieronymus, Harburg- 
Elbe (Germ.), Bremerstr. 57 de- 
ziras korespondi per L, PI kun 
bulgaroj kaj orientanoj. Oiam 
respondas. 

S-o W. Rusch. Harburg Elbe 
(Germ.J, Talstr. 4 serĉas geko- 
respondantojn per L, Pi. Ĉiam 
respondas. 
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BtnrapCKo EcnepaHTCKo Hpy>KecTBo 

AocTaBH: 

Kypcb no EcnepaHio 3a, ĉtnrapH. LJ.. 16 /ib. c*b nomaTa 1 / jib. 

MewAyHapoAHa Konc|ĵepeHuna 3a 06m"b T-bproBCKM 

e3MKia BeHeunsi • * . 5‘— 

flHKeTa 3 a Me>KAyHapoxt. e3HK-b orb Hb. X. KptCT hobii 5' — 

KapTHHKM CTa M3rAeA"b Ha TlspHOBO no CAy4aM X MM 

ecnep. KOHrpeci.. • ..... 0*50 

RA6yMTa Ha o-bArapCKme ecnepaHTHCTM • • 30 h 50'— 

MAK 3 CTpOBaHH ecnepaHTCKH KapTM4KM, 9 pa 3 AMHHM BMAOBe, 

B*b mhoto orpaHMHeHo koahh 0 ctbo. Utna 1 ab. napnero. Ilo* 

pjRHKM H3M MaAKO OTb» AeCĈTb eK36MnAHpH. 

% 

npHeMa oSflBneHH» 3a Hy>KflH cnncaHHSj: 

„Esperanto Triumfonta" no 4 ab cm 2 . 

flĜOHHpBa 3a: 

„Pola Esperantisto" — 40 ab. toa. aOoHaMeHrb 
ff Literatura Mondo" — 120 ab, toahujho 
ff Esperantio“ — 30 ab. 3a 10 ĉpos, noAyMeceHHo 
„Esperanto Triumfonta" — 4 ab. 3a ĉpofi, ceAMHHeHb. 

Otkphbs ce nopncKa 3a Y. ropniHHHa sa cn. 

..Bulgara Esperantisto“. 

PoiiniiieHT> aSoHHMenrb 30 Jieea. 

H npei-b V-raTa ch roAMUJHHHa ff Bulgara Esperantisto" me 
Aafle 12 nenaTHM koah Ha HHTaTeAHrfe cm, npw cjkluhsi pa^Mepi* 
kskto h ao cera. 

3anMCBaHMsi cTasarij HanpaBO B-b Apy>«ecTBOTO ham Mpe3i> 

MtCTHMTt CeKUMM. i 


Redakcia Komitato: 

A U D. At>nasov, Pan. At. Kolev 
Dimitr Simeonov 

ftdreso de la redakcio: Sofio (Bulg.), bul. Maria Luiza, 46. 
Co$hsi, fleHBTHHU* „Jln6epBJiHH K/iy6“ — B, ft, Ko>«y*BpoB Te/ie^oH 1984 
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